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Lower Intermediate S2 #7/

Wasabi Kunoichi 3
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ROMANIZATION

Wasabibatake

KOCHO:

WASABI:

KOCHO:

WASABI:

E, wasabi-kun?! Konna tokoro de nani shite iru n da ne?!

le, chotto... kocho koso nani shite iru n desu ka?

lya ne, chotto kokorahen no zassé demo tord to omotte..

Kocho,, sore wasabi desu kedo..
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KOCHO: EI? A,,,, wasabi-kun, boku wa ne, wasabi ga daikirai nanda yo!!
Midori dashi, tsun to kuru shi! Karashi no hoga danzen oishii janai
ka! Oden, shumai ni mochiron.. Sushi ni karashi, soba ni karashi da
yo!l Wakaru ka ne!?

WASABI: Kocho, sore wa muri ga arimasu..

KOCHO: Eeee!? Mattaku, wakara n ko da... Kimi ni konna hanashi o
tsudukete iku no wa muda da. Shikashi, konna tokoro o mirare tara
kimi o ikashite kaesu wake ni wa ika nai. Donaru ka wakaru ka ne?

WASABI: Kocho, nani 0?!

ENGLISH

Wasabi field

PRINCIPAL: Oh Wasabi-kun!? What're you doing in a place like this!?
WASABI: Oh, um... ljust needed to do a little something... What about you?

What are you doing here?

PRINCIPAL: Oh, | justthought I'd remove some weeds around here.
WASABI: Principle, that's wasabi....
PRINCIPAL.: What!? Oh.... Wasabi-kun, you see, | HATE wasabi!! It's green, and

it stings your nose! Isn't mustard so much better!? Needless to say,
on oden and shumai and dumpling... Think of mustard on sushi,
and mustard on soba!! Do you see my point!?

WASABI: Principle, that's just wrong .
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s. PRINCIPAL:

Whaaaaat!? You justdon'tgetit,do you...? It's pointless to keep
talking to you. Butlcan'tlet you go back alive after you seeing me
now. You know what's going to happen, don't you?

9. WASABI: Principal, what are you doing!?
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
place, spot, scene,
to continue, to keep
unreasonable,
i3] &o muri impossible
1oV A L DFE0) shumai shumai dumplings
oden (Japanese
HTh HTHh oden hodgepodge)
AN AEA danzen absolutely, definitely
to burn one's nose
WY RS SAEL S tsuntokuru especially when one
eats wasabi
very dislikeable,
KigEO (75) ZWES50 (7) daikirai(na) hate, hatred; na-adj
g5 HES omo to think, to feel
to take, to pick up, to
EEs) ) toru get, to pass;V1
ME oES zasso weed
b _CBNA kokorahen around here
waste, uselessness;
114370 CRYFud muda

Adj(na)

SAMPLE SENTENCES



ESE. HlTT, HAETFTTIRKBENTY,

Dézo tsuzukete. Minna gokiburi ga daikirai desu.

Please keep going. Everyone hates cockroaches.

L& DREBD>TLIEE0, BELICHEEFEDEVLDICLTULS,
Shéyu o totte kudasai. Muda ni o-kane o tsukawanai y6 ni shite iru.
Please pass the soy sauce. I'm trying not to waste money.
GRAMMAR

Today's grammar point is the second usage of -- T (1< (--te iku), which is to express some

action continues or state continues changing after the certain base point in time. The
base point in time can be the present, some point in the future orin the past. (please see
the examples below.) (As for the first usage, check out our lesson Wasabi Kunoichi 1.)

This usage differs from -- T < &(--te kuru) introduced in our lesson Wasabi Kunoichi 2,

which indicates that the action stated by the primary verb is in progress or transition to
the base point in time.

In the case of today's example, you can say &2 fit(F D DI (hanashi o tuzukeru no wa)
instead of EEZ#E(FT TUL\K DI (hanashi o tuzukete iku no wa) which have almost the

same meaning. But, the formeris a neutral expression, but by using --CUL\<, you can

emphasize the process of continuously talking. In this case, it expresses continuing to talk
from the base point in time (the present) non-stop into the future.

Today's example:
BICCAEEERITTULL DIFEELTZ.

Kimi ni konna hanashi o tuzukete iku no wa muda da.
It's no use to keep talking about this with you.

Examples:

BHBEATENDVWDE, BIEBREAEATRODTULCK,
Mainichi asonde bakari iru to, seiseki ga sagatte iku yo.

If you are always playing, your grade will keep going down.
(The transition from the present to the future.)

RKEOELRE. FREEELTUESS,

Rainen no haru iko, keiki wa kaihuku shite iku daro.

The economy is going to start recovering after next spring.
(The transition after a certain point in the future)



20WICE DIz BM S, FEMNBIMLTLIDTE,
Hatachi ni natta koro kara, taiju ga zOka shite itta.

Since | was about 20 years old, | started gaining weight.
(The transition after a certain point in the past)



